Product Fiche compliant to commission delegated regulation (EU) No 65/2014 - Ref: IEC 61591

Supplier's name or trade mark / Nome o marchio del produttore / Nom du fournisseur ou marque de commerce / Name oder Warenzeichen des Lieferanten / Nombre del proveedor o marca
registrada / Nome ou marca comercial do fornecedor / Naam van de leverancier of handelsmerk /(,.Supplier's name or trade mark.,,..Leverandgrens navn eller varemeerke.o, /
‘Ovopatrpopneutrreptopikijovopacia / Nazev nebo ochranna znamka dodavatele / Mime unu Tbproscka mapka Ha A 1T jan nimi tai kki / Ellato neve vagy Airforce S.p.A
markanév / Tarnija nimi voi kaubamark / Naziv ili zastitni znak dobavlja¢a / Tiekéjo pavadinimas arba prekinis Zenklas / Piegadataja nosaukums vai pre€u zZime / Isem il-fornitur jew il-marka -P-A.
kummerdjali tad-ditta / Nazwa lub znak towarowy producenta / Numele furnizorului sau marca inregistrata / Leverantorens namn eller varumarke / Nazov alebo ochranna znamka dodavatefa / Ime
ali blagovna znamka dobavitelja

Model identifier / Modello / Identificateur de modéle / Modellkennung / Identificador de modelo / Identificador do modelo / Model / Modelidentifikator / TautétnTa povtélou / identifikacni znacka
modelu / Maentudmkaums Ha mogen / Mallin tunnus / Modell azonosité / Mudeli kood / Identifikator modela / Modelio identifikatorius / Modela identifikators / Il-mezz li bih jingharaf il-mudell / CCF1179512
Identyfikator modelu / Date i ifi model / i il I Identifikacny kéd modelu/ Identifikacijska oznaka modela

Annual Energy Consumption — AEChood / Consumo Energetico Annuale / Consommation d'énergie annuelle / Jahrlicher Energieverbrauch / Consumo anual de energia / Consumo Anual de

Energia / Jaarlijks energieverbruik / Arligt energiforbrug / ETioiaEvepyeiakriKaravéAwon / Roéni spotfeba energie / MoauwHa koHcymaums Ha EHeprus / Vuotuinen energiankulutus -AEC liesituuletin
/ Eves energi | Aastane energi imine / Godi$nja potro3nja energije / Metinis suvartojamos energijos kiekis / Energijas gada patérin$ / Il-Konsum Annwali tal-Energija / Roczne 48'7 [kWh/a]
zuzycie energii / Consum Energetic Annual / Arlig energiférbrukning / Roéna spotreba energie / Letna poraba energije

IEnergy Efflclency Class / Classe Energetica / Classe d'efficacité ér étique / Energieeffizienzklasse / Clase de eficiencia energética / Classe de Eficiéncia de Energia / Energie Efficiéntie klasse /
Ener ! ia E? Amédoong / Tiida energetické ucinnosti / Knac Ha EHepruiina EcbextueHocT / Energiatehokkuusluokka / Energiahatékonysagi osztaly /
Energiatohususe klass / Klasa energetske ucinkovitosti / Energijos vartojimo efektyvumo klasé / Energoefektivitates klase / ll-Klassi tal-Efficjenza Energetika / Klasa wydajnosci energetycznej / A

Clasa de Eficienta Energetica / Energieffektivitetsklass / Trieda energetickej ucinnosti

Fluid Dynamic Efficiency - FDEhood / Efficienza Fluidodinamica / Efficacité de la dynamique des fluides / Fluiddynamische Effizienz / Eficiencia dinamica de fluidos / Eficiéncia da Dinamica dos
Fluidos / Vloelstofdynamlca Elﬁclentle/ Hydraulisk effektivitet / Peuatoduvapiki Amédoon / Uginnost proudéni tekutin / Ounamuuna Eq)eKmaHocT Ha ®nyuau / Virtausdynaaminen hyétysuhde /

Foly ! ] dhusu / Ugi i i i ike / Srauto dinaminis 1 Skidruma di i ivitate / Efficjenza Fluwido dinamika / Wydajno$¢ 29,9 %
dynamlczna plynéw / Eficienta Fluldulu\ ! innost' pridenia / Razred energetske ucinkovitosti

[Fiuia Dynamic Efficiency class / Classe di Efficienza Fluidodinamica / Classe d'efficacité de la dynamique des fluides / Klassen fiir die fluiddynamische Effizienz / Clase de eficiencia dinamica de
fluidos / Classe da Eficiéncia da Dinamica dos Fluidos / Vioeistofdynamica Efficiéntie klasse /,..Fluid Dynamic Efficiency class.;;s-Hydraulisk effektivitetsklasse., / Karnyopia Peuotoduvapikrig
Amédoong / Trida Geinnosti proudéni tekutin / Knac Ha iunamuuna EcbexktueHocT Ha ®nyuan / Virtausdynaamisen hydtysuhteen luokka / Folyadék-dinamikai hatékonysag osztaly /
AratémbetShususe klass / Klasa uginkovitosti fluidne dinamike / Srauto dinaminio efektyvumo klasé / Skidruma dinamiskas efektivitates klase / IIl-Klassi tal-Efficjenza Fluwido dinamika / Klasa A
wydajno$ci dynamicznej ptynéw / Clasa de Eficienta a Fluidului / Vatskedynamisk effektivitetsklass / Trieda dynamickej ucinnosti pradenia / Uinkovitost pretoka zraka

iency - LEhood / Efficienza Luminosa / Efficacité lumineuse / Beleuchtungseffizienz / Eficiencia luminica / Eficiéncia da Luz / Licht Efficiéntie / Belysningseffektivitet / Amédoon ®wriopos /
i hatékonysag / Valgustohusus / Svjetiosna ucinkovitost / ApSvietimo naSumas / Gaismas efektivitate / Efficjenza tas- 28 1 [lux/Watt
sistema tad-Dawl / Wydajnos$¢ $wietina / Eficienta Luminoasa / Ljuseffektivitet / Svetelna G¢innost / Razred ucinkovitosti pretoka zraka [ u a ]

Lighting Efficiency Class / Classe di Efficienza Luminosa / Classe d'efficacité lumineuse / Beleuchtungseffizienzklasse / Clase de eficiencia luminica / Classe da Eficiéncia de lluminagéo / Licht
Efficiéntie klasse / Belysningseffektivitetsklasse / Kumvop\u Anoﬁosng Dwriopo / Tida Gcinnosti osvétleni / Knac Ha CeetnunHa EcbektusHocT / Valotehokkuusluokka / Vilagitasi hatékonysag
osztaly / Valgustohususe klass / Klasa svjetlosne uci imo nasumo klasé / ismojuma ivitates klase / ll-Klassi tal-Effi¢cjenza tas-sistema tad-Dawl / Klasa wydajnosci A
Swietinej / Clasa de Eficientd Luminoasa / Belysnmgseffeknvltetsklass / Trieda svetelnej G¢innosti / Uginkovitost osvetljevanja

Grease Fntenng EfflClency GFEhood l EﬁlClenza di Filtraggio Grassi / Efficacité du filtrage des graisses / Fettabscheidegrad / Eficiencia filtrado de grasa / Eficiéncia da Filtragem do Lubrmcamel
Vetfilter € | Amédoon arnangAitroug / Efektivnost tukového filtru / duntpupaiua EtpeKTMBHocT Ha rpec / Rasvanst 1 /

hatékonysag / Rasva filtreerimistohusus / Uginkovitost filtriranja masti / Riebaly filtravimo nasumas / Smérvielu filtrésanas ivif L ¢ tal-Filtrazzjoni tal ijiet / Wydajno$c filtracji 75,1 [%]
smaru / Eficienta de Filtrare a Grasimii / Fettfiltreringseffektivitet / Uginnost filtrovania tuku / Razred uginkovitosti osvetljevanja

Grease Filtering Efficiency class / Classe di Efficienza Filtraggio Grassi / Classe d'efficacité de filtrage des graisses / Klasse fiir den F i / Clase de ia filtrado de grasa / Classe
da Eficiéncia da Filtragem do Lubrificante / Vetfilter Efficiéntie klasse / Fedffiltreri i ! i 6doongKarakpdrnongAitroug / Trida efektivnosti tukového filtru / Knac Ha
duntpupalia EdektnBHocT Ha rpec / Rasvansuodatuksen erotusasleen luokka / Zsirsziirés hatékonysagi oszta\y / Rasva filtreerimistohususe klass / Klasa uginkovitosti filtriranja masti / Riebaly c
filtravimo nadumo klasé / Minimala gaisa plisma a a I ll-Klassi tal ¢j tal-Fi joni tal ijiet / Klasa wydajnosci filtracji smaru / Clasa de Eficienta de Filtrare
a Grasimii / Fettfiltreringseffektivitetsklass / Trieda cinnosti filtrovania tuku / Uginkovitost filtriranja mascob

Minimum Air Flow in normal use / Flusso d’aria minimo in uso normale / Débit d'air maximal en utilisation normale / Luftstrom bei minimaler Geschwindigkeit bei Normalbetrieb / Flujo de aire
minimo durante el uso normal / Fluxo de Ar Minimo em uso normal / Minimaal Luchtdebiet bij normaal gebruik / Minimum luftstrem i normal brug / E)\Cl)(\0‘[V]PO[]AEPCIUTTO(DUUIO/\OVIKEg quenkeg
Aermoupyiag / Minimalni pratok vzduchu pfi bézném pouziti / B MoTok npu Hop! ynotpe6a / limavirta tavanomaisen kayton vahi idella / Minimalis léga
normal hasznalat esetén / i 1e 6huvool I Protok zraka pri intenzivnom/pojac¢anom pode$avanju / Oro srautas jprasto naudojimo maZiausiu grei¢iu / Maksimala gaisa 270,0 [m’\3/h]
plisma normalos lieto$anas apstaklos / Fluss Minimu tal-Arja wagt uzu normali / Minimalny przeptyw powietrza w normalnych warunkach uzytkowania / Flux Minim Aer in conditii normale /
Minimalt luftfldde vid normal anvéndning / Minimalny prietok vzduchu pri beznom pouZit i/ Razred ucinkovitosti filtriranja mascob

Maximum Air Flow in normal use / Flusso d’aria massimo in uso normale / Débit d'air minimal en utilisation normale / Luftstrom bei maximaler Geschwindigkeit bei Normalbetrieb / Flujo de aire
maximo durante el uso normal / Fluxo de Ar Max|mo em uso normal / Maxlmaal Luchtdebiet bij normaal gebruik / Maksimum luftstrem i normal brug / MéyiaTn PorAépauToé@uoIoAoyIKEG TUVOIKEG

Aeiroupyiag / Pratok vzduchu pfi intenzivni / i i/ MoTok npu Hop! ynotpeba / limavirta tavanomaisen kéyton enimmaisnopeudella / Maximalis
légaramlas normal hasznalat esetén / Maksimaalne 6huvool tavakasutuses / Minimalni protok zraka u normalnoj upotrebi / Oro srautas |prasto naudoﬂmo didZiausiu grei¢iu / Gaisa plasma pie 530.0 [m~3/h
intensiva/paaugstinata iestatijuma /Fluss Massimu tal-Arja waqt uzu normali / przeptyw i w normalnych kach ia / Fluxul de Aer in modalitate ’ [ ]

intensiv/amplificat / Maximalt luftfléde vid normal anvéndning/ Maximalny prietok vzduchu pri beznom pouZiti / Minimalni pretok zraka pri normalni uporabi

Air Flow at intensive / boost setting / Flusso d’aria in modalita intensiva / Débit d'air au réglage intensif d'admission / Luftstrom im Betrieb bei der Intensiv- oder Schnelllaufsstufe / Flujo de aire en
impulso intenso / Fluxo de Ar na confguraqao intensiva / Luchtdebiet bij intensieve instelling / Luftstram ved intensiv i boostindstilling / Porjaé evarikn 1 “boost” Aeiroupyia / Maximalni
pratok vzduchu pfi bézném pouziti / - Ha B MoTok Npu nH ocT / limavirta-arvo suurtehotoiminnolla / Légaramlas intenziv/erssitési beallitasban / Ohuvool
intensiivsel/suurendatud reziimil / Maksimalni protok zraka u normalnoj upotrebi / Oro srautas intensyviaja / forsuotaja veiksena /Flusstal-Arja meta |-apparat ikun issettjat biex jahdem b'mod 664,0 [m"3/h]
intensive jew b'qawwa addizzjonali / Przeptyw powietrza przy ustawieniu intensywnym/wzmocnionym / Luftfléde vid intensiv/boostinstélining / Prietok vzduchu pri intenzivnom /zosilnenom nastaveni
/ Maksimalni pretok zraka pri normalni uporabi

A -waighted Sound Power Emission at minimum speed 1 Emissione sonora ponderata-A alla minima velocita / Puissance d’émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse minimale / A-bewertete

i 1 bei mini Geschwindit / Emision de potencia sonora Ponderada-A a la minima velocidad / Emiss&o Sonora de Poténcia ponderada-A na velocidade minima / A-gewogen

'mogen Emissie bij mini snelheid / A-veegtet lydeffektemission ved minimumshastighed / AKouc‘nngEKnopwngxnnKnglcxuogquu\cng “A” oTnv eAdxiot Taxutnta / A-vazena

hladina emitovaného akustického vykonu pfi mlnlmalnl rychlosti / O4aksaHa Emucus Ha 3sykoBa MolHOCT npu ckopocT / A-pai 1 &ar tavanomaisen kayton
vahimmaisnopeudella / A-stlyozott int minimalis ég mellett / A-kaalutud helivéimsuse tase miinimumkiirusel / Ponderirana zvuéna snaga emisije s minimalnim brojem okretaja [dB(A) re
/ A svertiné garso galia maziausiu grei¢iu / A novértéta skanas limena jauda emisija ar minimalo atrumu / Emissjoni tal-qawwa tal-hoss aggustat ghall-frekwenza A b'velogita minima / Mocy emisji 49 1pW]
akustycznej wazonego poziomu dzwigku A przy predkosci minimalnej / Nivelul de presiune acustica ponderat A la vitezad minima / A-vagd ljudeffekt vid minimal hastighet / A -vazeny akusticky vykon
emisie pri minimalnej rychlosti / Pretok zraka v intenzi $ nacinu / tez okovna mo¢ pri minimalni hitrosti

A-waighted Sound Power Emission at maximum speed / Emissione sonora ponderata-A alla massima velocita / Puissance d'émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse maximale / A-

Luftsct ion bei i hwindigkeit / Emision de potencia sonora Ponderada A a la maxima velocidad / Emissao Sonora de Poténcia ponderada-A na velocidade méxima /
A-gewogen 'mogen Emissie bij i snelheid / A-vaegtet ion ved astighed / AkouoTikéGEkTTopTTEGHXNTIKAGIoXU0GOTABUIONG “A” 0NV LéyioTn TaxdTnTa / A-
vazena hladina emitovaného akustického vykonu prl maxlmalnl rychlosti / OyaksaHa Emucus Ha 3BykoBa MoLLHOCT npu makcumanHa ckopocT / A-painotettu aanitehotaso tavanomaisen kayton
enimmaisnopeudella / A-sulyozott ég mellett / A-kaalutud helivéimsuse tase maksimumkiirusel / Ponderirana zvu€na snaga emisije s maksimalnim brojem [dB( )
okretaja / A svertiné garso galia didZiausiu grei¢iu / A novértéta skanas limena jauda emisija ar maksimalo atrumu / Emissjoni tal-gawwa tal-hoss aggustat ghall-frekwenza A b'velocita massima / 59 lpW]
Mocy emisji akustycznej wazonego pozwomu dzwigku A przy predkosci maksymalnej / Nivelul de presiune acustica ponderat A la viteza maxima / A-vagd ljudeffekt vid maximal hastighet / A -vazeny
akusticky vykon emisie pri imalnej rychlosti / A-ut moc¢ pri i hitrosti

A- walghted Sound Power Emission at mtenslve or boost speed / Emissione sonora ponderata-A alla velocita intensiva / Puissance d’émission sonore acoustique pondérée-A a vitesse intensive ou
d" | A-bewertete Luftsck 1 bei Betrieb in der Intensiv- oder Schnelllaufstufe / Emisién de potencia sonora Ponderada-A a velocidad intensa o maxima / Emissao Sonora de
Poténcia ponderada-A na velocidade intensiva ou por impulso / A-gewogen Geluidsvermogen Emissie bij intensieve snelheid / A-vaegtet 1 ved intensiv eller
boostindstilling / AkouoTikéGEkTTouTIéEGHXNTIKAGIOXU0GOTABHIONG “A” OE“evTaTIKA T “boost” Aerroupyia / A-vazena hladina emitovaného akustického vykonu pfi intenzivnim nebo zvy$ené rychlosti /
OuaksaHa Emucus Ha 3BykoBa MOLLHOCT Npu CKOPOCT Ha UHTEH3NBHOCT Unn Tnackk / A-painotettu aanif suur iminnoilla / A-sulyozott yomasszint intenziv vagy er6s6d6 sebesség [dB(A) re
mellett / A-kaalutud helivdimsuse tase intensiivsel/suurendatud kiirusel / Ponderirana zvuéna snaga emisije pri intenzivnoj ili pojacanoj brzini / A svertiné garso galia intensyviaja/ forsuotgja veiksena 65

/ Emissjoni tal-gawwa tal-hoss aggustat ghall-frekwenza A meta I-apparat ikun issettjat biex jahdem b'mod intensive jew b’‘qawwa addizzjonali / Mocy emisji akustycznej wazonego poziomu dzwieku 1pW]

A przy predkosci w ustawieniu intensywnym/wzmocnionym / Nivelul de presiune acustica ponderat A la viteza intensiva sau amplificata / A-vagd ljudeffekt vid intensiv eller boosthastighet / A -
vazeny akusticky vykon emisie pri intenzivnej alebo zvySenej rychlosti / A-uteZena zvokovna mo¢ pri intenzivnem/pospe$enem nacinu

Power consumption off mode - Po / Consumo in Off / Mode de consommation off / Leistungsaufnahme im Aus-Zustand / Consumo de potencia en desconexion / Consumo de energia no modo
desligado / Energieverbruik in uit modus / Stremforbrug i s\ukkei tilstand / KatavaAwon evépyeiag otav BpiokeTal ekTdg Aemoupyiag / Rezim vypnuti spotieby elektrické energie / Koncymauus Ha
eHeprus B pexxum off / Tehonkulutus pois paalta —tilassa / Arar as off mod / Er i imine valja lllitatuna / Potrodnja energije u izgaSenom nacinu / ISjungties blsena suvartojamos 0,00 [VV]
elektros energijos kiekis / Jaudas patérins izslégta rezima / Il-konsum tal-energija meta s-sistema tkun mitfija / Pobor mocy w trybie off (wyt.) / Consum putere in modalitate oprit / Stromforbrukning
i avstangt lage / Spotreba elektrickej energie vo vypnutom stave / Zahtevana mo¢ v stanju izklju¢enosti

Power consumption in standby mode - Ps / Consumo in Stand-by / Mode de cor en attente / Leistt im B istand / Consumo de potencia en el modo en reposo /
Consumo de energia no modo standby / Energieverbruik in stand-by modus / Stremforbrug i slandbylllsland ! Kamva)\u)on)\moupvlag otav Bpioketal og Kat@oTaon avapovig / Spotieba energie v
pohotovostnim rezimu / KoHcymauwms Ha eHeprus B pexum rotoBHocT (standby) / Te ! as készenléti modban / Energiatarbimine ootereZiimil / Potro$nja

energije u nacinu pripravnosti / Budéjimo veiksena suvartojamos elektros energijos kiekis / Jaudas patérin$ gaidiSanas rezima / ll-konsum tal-energija meta s-sistema tkun wiegfa tistenna / Pobor 0,49 [\N]
mocy w trybie czuwania / Consum putere in modalitate standby / Stromférbrukning i standby / Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom stave/ Zahtevana moc v stanju pripravljenosti
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Symbol Value Unit

Time increase factor / Fattore di incremento nel tempo / Facteur croissant avec le temps / Zeitverlangerungsfaktor / Factor de incremento del tiempo / Factor de aumento do tempo / Factor

tijdtoename / 5. Time increase factor.q. Tidsforggelsesfaktor.q, / ZuvieAeoTrg adgnong xpovou / Faktor zvySeni Easu / ®aktop 3a ysenuuasaqe Ha Bpeme / Ajan korotuskerroin / 1d6 névekedési
faktor / Aja pikendamise faktor / Faktor poveé¢avanja vremena / Laiko didéjimo daugiklis / Laika pieauguma faktors / II-fattur ta’ Zieda fil-hin / Wskaznik przyrostu czasu / Factor crestere timp / f 0,9
Tidsokningsfaktor / Faktor zvySenia ¢asu / Faktor povecanja casa

|Energy Efficiency Index / Indice di Efficienza Energetlca / Index d'efficacité d'énergie / Ener 1 indice de energética / Indice de Eficiéncia de Energia / Energie Efficiéntie
index / o.Energy Eff Index.;o-Energit indeks.o, / Aeiktng Evepyeiakrig ATréoong / Index energetické ucinnosti / Unpekc Ha Exepruiina EcbextusHocT / Energiatehokkuusindeksi /
Energiahatékonysagi mutaté / Energiatohususe indeks / Indeks energetske ucmkovllost\ [ Energijos vartojimo efektyvumo indeksas / Energoefektivitates indekss / Indici tal-Efficjenza Energetika / EElhood 518
Wskaznik efektywnosci energetycznej / Indice Eficientd Energetica / Energi i / Index er ickej GGinnosti / Indeks energetske uginkovitosti '

Measured air flow rate at best efficiency point / Flusso d’aria misurato al punto di massima efficienza / Taux de débit d'air mesuré au meilleur point de rendement / Gemessener Luftvolumenstrom

im Bestpunkt / indice del flujo del aire medido en el punto de mejor eficiencia / Taxa de fluxo de ar medida no melhor ponto de eflclénclal ten luchtdebiet bij maximumren it / Malt

luftstrem i det optimale driftspunkt / PuBpég porig aépa Trou peTpriBnke oto onpeio BEATIOTNG amddoong / Méfeny pratok vzduchu v Ziku G¢innosti / N3mept CKOpOCT Ha AebuTta Ha

NoTOK B Hai-gobpata Touka Ha edekTueHocT / Mitattu ilmavirta parhaan hyétysuhteen pisteessé / Mért Iégaramlasi érték a leghatékonyabb pontnal / Md6detud 6huvoolu kiirus kdige suurema

tohususe juures / Izmjeren protok zraka u najboljem trenutku uginkovitosti / ISmatuotasis optimalaus nasumo tasko oro srautas / Méritais gaisa plismas atrums labakas efektivitates bridi / Ir-rata tal| QBEP 380,8 m3h

fluss Ia\ l-arja mkeula fil-punt ta’ efficjenza massima / Mierzone natezenie przeptywu powietrza w najlepszym punkcie wydajnosci / Debit aer masurat la punctul de eficientd maximéa / Uppmétt
vid basta effektivitetspunkt / Merany prietok vzduchu v najlepSom okamihu tGginnosti / Izmerjen pretok zraka na tocki najvecje ucinkovitosti

Measured air pressure at best efficiency point / Pressione dell'aria misurata al punto di massima efficienza / Pression de I'air mesuré au meilleur point de rendement / Gemessener Luftdruck im
Bestpunkt / indice de presién del aire medido en el punto de mejor eficiencia / Press&o de ar medida no melhor ponto de eficiéncia / Gemeten luchtdruk bij maximumrendement / MAlt lufttryk i det
optimale driftspunkt / Migon Tou aépa TTou peTpriBnke oTo onpeio BEATIOTNG amddoang / Méfeny tlak vzduchu v nejlepsim okamziku ucinnosti / MamepeHo HansiraHe Ha Bb3ayxa B Hait-go6pata Touka
Ha ecbekTHoCT / Mitattu paine-ero parhaan hydtysuhteen pisteessa / Mért Iégnyomas érték a leghatékonyabb pontnal / Md6detud 6hurdhk kdige suurema téhususe juures / Izmjeren pritisak zraka PBEP 393 Pa
u najboljem trenutku ucinkovitosti / ISmatuotasis optimalaus nasumo tasko oro slégis / Méritais gaisa spiediens labakas efektivitates bridi / ll-pressjoni tal-arja mkejjla fil-punt ta’ efficjenza massima
/ Mierzone ci$nienie powietrza w najlepszym punkcie wydajnosci / Presiune aer masurata la punctul de eficientd maxima / Uppmatt lufttryck vid basta effektivitetspunkt / Merany tlak vzduchu v
najlepSom okamihu G&innosti / Izmerjen zraéni tlak na tocki najvecje uinkovitosti

Maximum air flow / Flusso d'aria massimo / Débit d'air maximal / Maximaler Luftstrom / Flujo de aire maximo / Fluxo de ar maximo / Maximum et / air flow.o.
luftstrem.q, / Méyiotnporiaépa / Maximalni pritok vzduchu / Makcumanen aebut Ha sbaayxa / Eni aisil irta / imali: ! Bhuvool / i i protok zraka /
DidZiausias oro srautas / Maksimala gaisa plisma / Fluss massimu tal-arja / Maksymalny przeptyw powietrza / Debit maxim de aer / Maximalt luftfléde / Maximalny prietok vzduchu / Najvecji pretok Qmax 664,0 m3/h

zraka / Izmerjena vhodna elektricna mo¢ na tocki najvecje ucinkovitosti

Measured electric power input at best efficiency point / Assorbimento elettrico rilevato al punto di massima efficienza / Entrée de I'alimentation électrique mesurée au meilleur point de rendement /
e elektrische Eir istung im Bestpunkt / Alimentacion eléctrica medida en el punto de mejor eficiencia / Entrada de energia eléctrica medida no ponto de melhor eficiéncia /
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elektrisk ineffekt vid basta ivitetsp / Merany icky prikon v najlepSom okamihu G&innosti

Nominal power of the lighting system / Potenza nominale del sistema illuminante / Puissance nominale du systeme d'éclairage / Nennleistung des Beleuchtungssystems / Potencia nominal del
sistema luminico / Poténcia nominal do sistema de iluminag&o / Nominaal van het verlichtir i effect / OvopaoTikry 10XUg ToU CUCTAUATOG
QwTIopoU / Jmenovity vykon osvétlovaciho systému / HomuHanHa MOLLHOCT Ha cucTemaTa 3a oceeTneHue / jarj an ni istehokulutus / A vilagito rendszer névleges teljesitménye /
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Durchschnittliche Beleuchtungsstarke des Beleuchtungssystems auf der Kochoberflache / lluminacién medida del sistema luminico en la superficie de coccién / lluminagdo média do sistema de
iluminagéo na superficie de cozedura / Gemiddelde verlichting van het verlichtingssysteem op de kookplaat / ,,.Average illumination of the lighting system on the cooking
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osvetlovacieho systému na varnej doske / Povprecna osvetljenost sistema osvetljevanja na kuhalni povrsini

Reducing environmental impact

To reduce energy consumption, we recommend you always use the lowest suction speed among those suitable for the cooking mode currently active, avoid leaving the appliance running for more
than 15 minutes after burner shutdown and switch off the lights if you leave the cooking area. / Per contenere i consumi dell’'elettrodomestico si raccomanda di utilizzare sempre velocita di
aspirazione pitl bassa tra quelle adeguate al tipo di cottura in corso, di non lasciare il dispositivo in funzione per piti di 15 minuti dopo lo spegnimento dei fuochi, e di spegnere sempre le luci se ci si
allontana dall'area di cottura. / Pour contenir les consommations de I'électroménager, il est conseiller de toujours utiliser la vitesse d’aspiration la plus basse parmi celles les plus adaptées au type de
cuisson en cours, de ne pas laisser le dispositif en fonction pour plus de 15 minutes aprés I'arrét des feux et de toujours éteindre les lumiéres si le consommateur s'éloigne de la zone de cuisson. /
Um den Verbrauch des Haushaltsgerats so gering wie méglich zu halten, empfiehlt es sich, immer die geringste der fir die Kochart geeigneten Absauggeschwindigkeiten zu benutzen, das Gerat
nicht langer als 15 Minuten nach dem Ausschalten der Kochfelder in Betrieb zu lassen und die Beleuchtung immer auszuschalten, wenn man sich von dem Kochbereich entfernt. / Para reducir el
consumo del electrodoméstico, se recomienda utilizar siempre la velocidad de aspiracién mas baja entre las adecuadas al tipo de coccién en curso, no dejar el dispositivo en funcionamiento durante
maés de 15 minutos después de apagar el fuego y, apagar siempre las luces, si nos alejamos del area de coccion. / Para conter o consumo do electrodoméstico, recomenda-se utilizar sempre
velocidade de aspiracdo mais baixa entre aquelas adequadas ao tipo de cozimento em curso, néo deixar o dispositivo a funcionar por mais de 15 minutos depois de apagar o fogo e desligar sempre
as luzes ao se afastar da area de cozimento. / Om het verbruik van het apparaat te beperken, is het raadzaam om steeds een lagere zuigsnelheid dan vereist in te schakelen, het apparaat na het
doven van de branders niet langer dan 15 minuten te laten werken en steeds de lichten uit te schakelen als de kookzone wordt verlaten. / Per contenere i consumi dell’elettrodomestico si
raccomanda di utilizzare sempre velocita di aspirazione pil bassa tra quelle adeguate al tipo di cottura in corso, di non lasciare il dispositivo in funzione per pit di 15 minuti dopo lo spegnimento dei
fuochi, e di spegnere sempre le luci se ci si allontana dall'area di cottura. ., .For at reducere det elektriske husholdningsapparats forbrug anbefales det altid at bruge lavere udsugningshastighed
blandt dem, der er egnet til den igangveerende type madlavning, og ikke at lade apparatet veere i drift i mere end 15 minutter efter at have slukket for kogepladerne, samt altid at slukke lysene, nar du
er vaek fra madlavningsomradet. / MNa Tov éAeyxo TN KAatavaAwaong TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG KAAG Ba ATAV aUTA va XPNOIMOTIOIEITAI OTIG XAUNAGTEPES DUVATEG OTPOPEG AvaPPOPNONG, UE BAan TTavTa
TOV TUTTO PAYEIPEPATOG TTOU PBPIoKETal KABE Popd Ot £EENIEN, va unv a@rVETE TN GUOKEUN va AciToupyei yia TrepIoodTepa atrd 15 AETTTA PETE aTT6 TO OBROINO TNG EOTIOG KaI Vo OBAVETE TTAVTA TO
PWTIOCPO OTAV ATTOPAKPUVEDSTE AT’ TNV TTEPIOXT payelpépaTog. / Az elektromos haztartasi készilék fogyasztasanak a visszafogasa érdekében javasolt mindig az adott f6zési tipusnak megfeleld
legalacsonyabb elszivasi sebességet beallitani, a tlizhely lekapcsoldsa utan a késziiléket 15 percen beliil kikapcsolni, a f6z6hely elhagyasakor pedig mindig lekapcsolni a [Ampakat. / 3a HamansBaHe
noTpeBneHNeTo Ha ENEKTPOAOMAKUHCKUST Ypea, Ce NPenopbyBa BUHArM [ia Ce 13Mon3Ba no-H1cka CKOpPOCT Ha 3acMykBaHe, OT NoAXoAsiuaTa 3a BUAa Ha U3BbPLUBAHOTO rOTBEHE, 4@ HE Ce OCTaBsl
ypena BKJ'IIOHeH 3a nosewe ot 15 MVIHyTM cnen VI3KJ'I|OHBaHe Ha Or‘bHﬂ VI BMHaI’M ,cla ce VI3KJ'I|O‘456T naMnMTe npu or,qaneanaHe ot 30HaTa Ha I'OTEE‘.He / Pro snizeni spotfeby doméciho spotFebiE:e

vareni vzdy vypinat svétla. / Seadme voolutarbimise vahendamiseks soovitame kasutada alati tmduvalmlstamlsele sobivat kdige madalamat sissetdmbekiirust, et seade e ks parast pliidi
valjaltlitamist toole tle 15 minutiks ning kustutada seadme tuled alati, kui toiduvalmistamise kohast eemaldute. / Kodinkoneiden sahkonkulutuksen vahentamiseksi on suositeltavaa kayttaa aina
alhaisinta imunopeutta, joka soveltuu meneillaén olevaan kypsennykseen. Al4 jata laitetta paalle yli 15 minuutiksi liekkien sammuttamisen jalkeen ja sammuta valot aina kunpoistut keittoalueelta. /
Kako bi smanijili potro$nju uredaja uvijek se preporuca uporaba najnize brzine za usisavanje, medu onim brzinama koje su primjerene vrsti kuhanja, da ne ostavljate uredaj u funkciji duze od 15
minuta nakon isklju¢ivanja $tednjaka i da uvijek iskljucite svjetla kada niste u blizini podruc¢ja kuhanja. / Siekiant apriboti buitinio prietaiso sgnaudas, rekomenduojama visada naudoti maziausig i$
gaminimo tipui tinkamy traukimo greiciy, nepalikti veikti ilgiau nei 15 minuciy po viryklés i§jungimo ir nueinant toliau nuo virimo teritorijos, visada i$jungti apSvietima. / lai samazinatu elektroierices
patérinu, ieteicams vienmér izmantot stik§8anas atrumu mazaku par gatavoSanai piemérotajiem; neatstat ierici darbiba ilgak par 15 minates péc plits izslégSanas, un vienmér izslédziet apgaismojumu,
kad neuzturieties tuvuma. / Biex tnaqqas il-konsum tal-apparat tad-dar huwa rakkomandat li jintuza dejjem velocita ta’ gbid iktar baxx minn dak xierqa ghat-tip ta’ tisjir li jkun ged isir, li apparat ma
jithalliex jahdem ghal iktar minn 15-il minuta wara i jintefghu l-istufi, u li jintefa dejjem id-dawl jekk wiehed ikun ser jersaq 'il boghod miz-zona tat-tisjir. / Aby zmniejszy¢ pobér mocy urzadzenia, nalezy
zawsze stosowa¢ predkos$¢ ssania nizszg niz predkosci odpowiednie dla danego rodzaju gotowania, nie pozostawia¢ urzgdzenia w stanie uruchomionym na diuzej niz 15 minut po wytgczeniu
palnikéw, zawsze wytgcza¢ $wiatta w przypadku opuszczania obszaru gotowania. / Pentru a reduce consumul energetic al aparatului, va recomandém sa il folositi alegand intotdeauna viteza de
aspirare cea mai mica dintre cele adecvate tipului de preparare activat, sa nu lasati aparatul in functiune mai mult de 15 minute dupé ce s-au stins arzatoarele, si sa inchideti intotdeauna luminile
dacé parasiti zona de gatit. / For att reducera hushallsapparatens stromférbrukning, rekommenderar vi att alltid tillampa den |agsta flakthastigheten, bland dem som ar Iampliga fér typen av
pagaende tillagning, att inte lata apparaten vara i funktion i mer an15 minuter efter att ha stéangt av gasldgorna och att alltid slacka ljuset nar du avldgsnar dig fran tillagningsomradet. / Za ucelom
zniZenie spotreby domécich spotrebicov sa odporu¢a pouzivat vzdy najnizsiu rychlost vysavania medzi tymi, ktoré su k dispozicii medzi tymi vhodnymi pre typ varenia a nenechavajte zariadenie v
prevadzke viac nez 15 minGt po vypnuti svetiel a vy vZzdy vypnite svetld, ked sa oddialite od priestoru varenia. / Zamanj$o porabo kuhinjske nape je priporo¢ljivo, da vedno uporabljate najniZjo hitrost
odzragevanja med tistimi, ki ustrezajo intenzivnosti kuhanja, da naprave ne pustite vkljuéene ve¢ kot 15 minut po konéanem kuhanju ter da vedno izklopite osvetljavo na napi, ¢e se med kuhanjem
oddaljite od kuhalne povrsine.
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